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Llenbto nccnenoBaHus SBNSETCS pacCMOTPEHUE KOHLENTOB «BPEMSI» M KBO3PACT» B aHIIMIMCKOW U pyC-
CKOM A3bIKOBbIX KapTMHAX MUPa C TOYKM 3PEHUS UX IMMMUPUYECKON U MeTahOPHUUECKOH B3aUMOCBA3M,
BbIPQXXEHHOM B MapeMusX U YCTOMUMBBIX (QPa3eonorMyeckmux BblpaKeHUSX (Hanbonee penpeseHTa-
TUBHbIX €AMHMLAX A3blKa AN UCCNELOBAHUS NMOHATUINHOM CUCTEMbI YENOBEKA M CNOCOBOB KOHLENTY-
anusaumu ero onbiTa). 06a KOHLENTa aHTPOMOLEHTPUYHBI. OHM CBSI3aHbI C IMHEMHOM W LIUKIMYECKOWM
MOZLENAMU MUPA U C KaTeropuei «passutmes. Metadopbl, KOTOPbIE UCMObL3YIOTCS B 00EMX A3bIKOBbIX
KapTMHaX MMPa, OCHOBaHbl HA MPOCTPAHCTBEHHbIX M GUIUUYECKUX CEMUOTUUECKMX OMMO3ULMAX, YTO
MPUBOAMT K ONpeaeNeHHOMY OTOXAECTBNEHMIO UK NapannennsMy B NOHUMaHUKM BDEMEHM W BO3pac-
Ta, @ TAKKE K UX COMOAYMHEHHOCTH: BbIPAKEHUIO MOHATUS KBPEMSI» Yepe3 NOHATUE KBO3PACT».
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Abstract.
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The article examines the concepts “time” and “age” in the English and Russian language worldview
in phraseological units and proverbs (the most representative units of language for studying the
conceptual system of man and the ways of conceptualizing man’s experience). The metaphoric
and empirical interconnections of these two concepts are being discussed. Both concepts prove
anthropocentric and are associated with the linear and cyclic models of the world, and additionally,
with the category “development”. The analysis reveals some metaphors common for both English and
Russian language worldviews. The metaphors identified are based on spatial and physical semiotic
oppositions. Contrasting and comparison allows to discover parallelism in the understanding of time
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and age, as well as to perceive their subordination: the concept “time” is manifested through the

concept “age”.
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BBEOEHUE «paLMOHanbHoe / 4yBCTBEHHOE», «0ObekTMBHOe /

Hacrosuwas paboTta BbiNOAHEHA B paMKaxX KOFHUTUB-
HOM M aHTPOMOLEHTPUYECKU-OPUEHTUPOBAHHONM Na-
pagurMbl B NIMHIBUCTMKE. B cTaTbe aHanusumpyetcs
aMnNupuyeckas u Metadopuyeckas CBsi3b KOHLEMNTOB
«BPEMSI» U KBO3PACT» B AaHIUMNCKUX U PYCCKUX YCTOM-
YMBbIX BblpaXeHMax U napemusix. ObbekToM uccne-
[LOBaHUS CTaNlM yKa3aHHbIe KOHLENTbl M CNOoCcobbl X
penpeseHTauMmM B YCTOMYMBbLIX BOCMPOU3BOAMMBIX
C/I0BOCOYETAHMAX U CPALLEHUAX, MOCOBULAX U NOro-
BOPKax [ABYX $3blKOB, @ NpegMeTOM — UX COOTHOLLe-
HWe, B3aMMOOOYCNOBNEHHOCTb, @ Takxke dusnyeckne
M KYNbTYpHble OCHOBAHWS, KOTOpbIE BbISIBASOTCS
B Crnocobax npeacTaBNeHWsl KOHLIENTOB «BPeMS»
M «BO3PaACT» B aHIMIUIACKOMN N PYCCKOM S3bIKOBbIX Kap-
TUHaxX Mupa.

B HaweMm uccnenpoBaHWM Mbl UCXOLMM U3 TOTO,
YTO YHMBEPCanbHAs KaTeropums, a Takxke CNoXHoopra-
HW30BaHHbIN KOHLENT «BPEMSA» SBASETCH NOrMYEeCcKM
HeoaHopoAHbIM. C 04HOM CTOPOHBI, 3TO OCHOBOMONA-
ralowmin GusmnyeckMin napameTp B ONUCaHUMU BHeL-
Hero Mupa, C Apyroi — 310 abcTpakuums, nocTuraemas
B OMbITE NINLWb NOCpeacTBoM MeTadopusaumu. Takas
MeTadopusauma CTpyKTypupyet oOblaeHHOe BOC-
npusTME U OTYACTU SBNSETCS OTPaKEHUEM YHUBEp-
CanbHbIX BUOMNCUXMYECKMX OCOBEHHOCTEN YenoBeka,
a OTYaCTV OKa3blBAETCS KYNbTYPHO-00YCNIOBNEHHOMN.
Takxke Bpems eCTb 06bEKTMBHAS KOOPAUHATA U MepU-
no cywecrtBoBaHus Bcero. O4HaKo nNpu 3TOM OHO WH-
TepUopU3NpyeTCs pa3HOOOPa3HbIMU CYObEKTUBHBIMU
cnocobamu Ha ypoBHE UHAMBWMAYANbHOIO OMbITa OC-
BOEHUS OENCTBUTENBHOCTU. JIMHIBUCTbI OTMEYALOT, YTO
«BOCMpPUSATUE BPEMEHU, OBELLECTBEHHOE B fi3blke U
AUCKypCe, UMeeT ABOMUCTBEHHbIM XapakTep: C O4AHOM
CTOPOHbI, BpeMs NpefCcTaBaseTcs Kak CBOMCTBO MaTe-
puK (Hay4yHoe BpeMSsl), OpUEHTUPOBAHHOE Ha 0Obek-
TUBHbIE SIBNEHUS AENCTBUTENbHOCTH, C APYroM — Kak
3K3UCTEHUMANbHAA CYLWHOCTb (BHEHay4yHOe Bpems),
OPMEHTUPOBAHHAS Ha OCOBEHHOCTUM YenoBeYeCcKown
KorHuumu. yanbHas npupoaa BOCNPUSATUS Bpeme-
HM 00ycnoBneHa ABYMSI KOMMIEMEHTApPHbIMKU TUNa-
MW KOFHULMM, HAYYHOM M BHEHAY4HOM, KOTOpas Ha
JINHFBOKOTHUTUBHOM YpOBHE peanu3yetcs B OMMo-
3ULMAX KOHLLENMTOB «MaTepuanbHOe / AyXOBHOE»,
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cybbeKTMBHOE», «pacCyfoyHOe / 3MOLMOHANbHOEeY,
«norMyeckoe / 3cTeTMyeckoe», «3akoHoMepHoe /
CNyvyaHoe», «cTepeoTunHoe / yHuKanbHoe» [boHaa-
peHko, 2009]. CoBpeMeHHble IMHIBUCTbI TaKXe pac-
CMaTpUBAKOT NEKCUMYECKYH) penpe3eHTaLmio NOHATUS
«BpeMa» yepe3 MpefcTaBNeHUs YenoBeka O MpocT-
PaHCTBE, B YaCTHOCTH, Yepe3 (pU3nYecKne OpueHTa-
LIMOHHbIe MeTadopbl, KaXAAs U3 KOTOPbIX BblUNeHSeT
KOHKpETHble XapaKTEPUCTMKM [AHHOMO KOHLenTa:
«MNpAMast IMHUSY», KNONYNPAMas», KKPyr», KCNupanby»,
«TOYKa®, «OTPE30K», «MYHKTUP», «BMECTUIMULLEY,
«4acTb - uenoe» [MaxoBmkoBa, Ky3Heuos, 2023].

KoHuenTt «Bo3pacT» BMAWTCA HaM Ha 3Tane no-
CTQHOBKM TUMNOTE3bl KaK COMOAUYMHEHHbIA KOHLEMN-
Ty «BpeMs». Bo3pact, N0 CpaBHEHUIO C BpEMEHEM,
aBnsieTca (dparMeHToM KoHuentochepbl 4YenoBeka
M OMUCHIBAET €ro pasnyHble NPOSIBNEHUS: BHELLUHUE
M BHYTPEHHWE, U3MEHSIOWMECS B TEYEHUE XKU3HM,
CTepeoTUnHble unu ceoboaHble. B cTpykType siaepHo-
nepudepuyeckor MoAenu KOHLENTa «BpeMs» «BO3-
pacT» HaxOoAMTCA Ha TaK Ha3blBaeMOM «bHnmKanLen
nepudepun», Noayvas BblpaXXeHUEe B paMKax MOHS-
TUS ©KU3Hb YEIOBEKA®; MPU ITOM Ha «danbHei ne-
pudepunny» BbIAENSOTCA TAKUE MEHTANbHbIE AUHULLbI,
KaK «MONIOAOCTbY», KCTAPOCTb», «3PEN0oCTby, KPOXAe-
HMEe — CMepTb», «BbICTPO — MeaNeHHo» U T. n. [Abau-
XaHoBa 1 ap., 2024].

Ha ypoBHe KONNeKTMBHOIo 0CO3HaHUS (B HALLMO-
HafbHOM KapTUHE Mwupa) CpeacTBa MOHATUMHOIO
0hOpMIIEHNS YKA3aHHbIX KOHLLENTOB SIBNAKOTCS KYJib-
TYpPHO-CNeun@UUEeCcKMMMU U U3YYaKTCS B JIMHIBO-
KYNbTYpOIOTUU U B CPABHUTENbHOM $13bIKO3HAHMMU.
Takum o0bpasom, TeopeTuyeckoi H6a3oi Ang Hacrto-
Aller CTaTbM MOCAYXUIM  WUCCNefoBaHUs deHoMe-
Ha ¥ KoHUenTa «Bpems» B Mogenn mupa [LLMBbsH,
2005], B uctopun 1 cemmotuke [YcneHckuin, 1989],
B KoHuUenTochepe KynbTypbl [3bikoBa, 2019] u BO
dpaseonoruu [Jlakodd, IxxoHcoH, 2004]. beinm pac-
CMOTpeHbl paboTbl, ONUCHIBAKOLLIME MECTO KOHLEM-
Ta «BO3PACT» B S13bIKOBOWM M KYNbTYPHOW KapTMHAX
Mupa [MuxeeBsa, 2003], a Takxe paboTbl, MOCBSLLEH-
Hble Bepbanu3auMu LaHHbIX KOHLEMTOB Ha YpOB-
He WMHAMBMAYANbHOIO AManekTa HocuTenen A3blka
[MBaHoBa, 2018].
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MeToL0NOrMs UCCEA0BAHMS YKa3aHHbIX KOHLEn-
TOB B HacTosLlei paboTte BkIuaeT B cebs noabdop,
TEMATUYECKYK TPYNMNMPOBKY YCTOMYMBLIX Bblpaxe-
HWMIM WM Napemuit Ha 3Tane cbopa s3bIKOBOrO MaTe-
puana, 3aTeM MOLENMPOBaHWE W CPAaBHEHME UX CO-
LEPXKaHUS, @ TAKXKE UX KYIbTYPONOrMYECKMIA aHaNu3.
TakuM 06pa3oM, yCToNUMBbIE BbIPAXKEHMS U NAapPEMUM
QHIIMIACKOTO M PYCCKOrO $3bIKOB MOMYYWUAU OMK-
caHue, 6biNM BbISBNEHbI CNOCOOLI MeTadopusaumm
M 3MMNUPUYECKOTO MOCTUNKEHUS KOHLLEMTOB KBPEMSI®
M «BO3PAcT» B ABYX A3blKaxX U 06bSICHEHO BHYTPEHHEE
YCTPOMCTBO 3TUX KOHLEMTOB C MOC/EAyHLWMUM onpe-
LENeHNEM MX CBOEOOPa3us U BbIAENEHUS UX CXOL-
CTBA B AHIIMIACKOM M PYCCKOM s3blkax. Takxe 6bin
MpoBeLeH aHanu3 accoumaumii U GU3MYecKUx ocHo-
BaHWi MeTadop, MHTEPNPETUPYIOWMNX AAHHbIE KOH-
LLenTbl B CUCTEMAX ABYX A3bIKOB. [TOCKONbKY «BPEMSI®
M «BO3PACT» MOXHO OTHECTU He TONbKO K 6a30BbIM,
WM OCHOBOMOMAraloLWMM, HO U K YHMBEPCANbHbIM
KOHLLeNTaM Ky/bTypbl, TO AN UX U3yYeHUst Bbln npu-
MeHEeH MeTOJ, CEMAaHTUUYECKMX BUHAPHBIX ONMO3ULLMIA.
[laHHbI MeToa NO3BONSIET NPOAEMOHCTPUPOBATD, UTO
KOHLLENTbl KBPEMSI» U KBO3PACT» (Moafiexallue nepu-
0fM3aLmMKM) 33a[at0T KAapTUHbI MMUPA, NPUCYLLME ABYM
A3bIKaM — PYCCKOMY M aHIMICKOMY. TakuM 06pasom,
peLaeTcs 3a43a4a BbISBNEHUS SMMMPUYECKON U MeTa-
(hopuyecKoii CBSI3U KOHLENTOB «BPEMSI» U «BO3PaCT»
B @HMIMICKOM M PYCCKOM S13bIKOBbLIX KapTMHAX MUpa.
[laHHas 3apava oCyLecTBASETCS C MOMOLLbIO aHaAM-
3a NoabopPKM peneBaHTHbIX MPUMEPOB B ABYX A3bIKaX.
BbisiBnsieTcs M noATBEpXKAAETCS NpUMepamu COOT-
BETCTBME: npoweduwee / Hacmosuwee / bydyujee Bpems
B MOZE/IM MUPA U M0I000CMb—3peocms-Ccmapocmes
B BO3PaCTHOW NEPUOAM3ALMM KN3HM Ye0BEKa.

MaTtepuanoM pnis NpOBEAEHWS  UCCIENOBaHMS
MOCAYMAU YaCTOTHble YCTOMuMBbIE (hpaseonoruye-
CKME CPALLEHMS, @ TAKKe MOCT0BULbI M MOrOBOPKM (M3
NeKcUKorpacuyecknx UCTOYHUKOB) B KOIMYECTBE OKO-
no 140 pnga aHrnuiickoro s3bika 1 160 ons pycckoro.
MaTtepuan 6bin1 cobpaH METOAOM CMJIOWHONM BbIOOPKU
C YYETOM Er0 COOTBETCTBUSI YKa3aHHOM TEME U BbIABU-
HyTOM runoTe3e. OHa 3aK/IOYAETCs B TOM, YTO B ABYX
A3bIKaxX MOTYT 0BHAPYXKMUTLCS MOXOXKME CMOCOObI MeTa-
hopu13aLMM 1 IMIUPUYECKOTO MOCTUXKEHMS B3aMMOC-
BSAZAHHbIX MOHSITUI «BPEMS» U «BO3PacT». Peuyesble
npeobpa3oBaHMs STUX MOHSTUIA B PYCCKOM W aHMIUIA-
CKOM $13bIKaX MOFyT COBMACTb MO MPUYMHE UX YHUBEP-
CaNbHOCTH, @ TAKXKE MO 06LEKTUBHO-PU3UYECKMM OCHO-
BaHMAM. TakMM 0Opa3oM, Lieflb M 334a4M HaCTOSLLErO
MCCNEAoBaHMs He NOTPeboBau YUUTLIBATb TAKUE Kpu-
TepUM, KaK YaCTOTHOCTb, AATMPOBAHNE UCTOYHMKOB WU
TWUN AMCKYpCa Npu 0TOope Kopryca NpUMMepOB.

CopmepykaHue KynbTYypHbIX KOHLEMTOB «BPEMSI»
¥ «BO3PACT» B aHINTMINCKOM M PYCCKOM si3blKax HamMbo-
Jlee NoJIHO OTPAXKAETCS B Pa3BMTON M HEOLHOPOLHOM
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cucteMe 06pasHbIX CpeacTB a3bika. K HUM oTHoCaTCS
(hpa3eonorMamMbl pasHoM CTENEHU CPaLLEHMS U YCTON-
UMBbIX BOCMPOM3BOAMMbBIX MAPEMMUIA. DTU A3bIKOBbIE
€VMHWLbI BbINOJTHSAT QYHKLMIO KYIbTYPHO-A3bIKOBbIX
3HAKOB M BO3HMKAIOT KaK MPOAYKT BTOPUUYHOM, MOTH-
BMPOBAHHOM HOMMHaLMM B MpoLlecce B3aMMOLEW-
CTBMSI KYNbTYpbl U A3blKa. TakuM 06pa3oM, HOBM3HA
HACTOSILLErO UCC/IEA0BAHMSI 3aK/IOYAETCS B TOM, YTO
eMHbI dparMeHT KoHLenTochepbl ABYX YKa3aHHbIX
A3bIKOB M KyNbTyp (Ha NpuMMepe U3y4yeHus B3auMoC-
BSI3aHHbIX KOHLLEMTOB «BPEMSI» U KBO3PACT») Mosyya-
€T WHTepnpeTaumio MOCPEACTBOM JIMHIBOKYALTYPO-
JIOrMYEeCcKoro aHanmsa (hpaseosorMsMoB M napemui
JaHHbIX A3bIKOB. B Xo[e 3Toi MHTepnpeTauun BbisB-
NETC CONOAYMHEHME KOHLLEMTOB: BPEMS MO3HAETCS
YE/I0BEKOM Yepes 0Co3HaHMe Bo3pacTa. O3HayeHHas
3aKOHOMEPHOCTb HabMAAETCS B aHIN0- U PYCCKOs-
3bIYHOW KapTUHax Mupa. CnoxHas abcTpakums 1 pas-
MbITOCTb, MPUCYLLAS KOHLENTY «BPEMS», NMOCTUTaeTCs!
Mo aHanorMM C BO MHOroM 6oiee 0cs3aeMbIM U JIEFKO
SIMMNUPUYECKM HabNOAaEMbIM KOHLENTOM «BO3PaCT».

NUHEAHOE U LUKNUYECKOE BPEMSA

[poTMBOPEUYMBOCTL BHYTPEHHEH MeTahopuyeckon
OopraHusauuuM W, COOTBETCTBEHHO, Bepbanusaummu
KOHLeNTa «BpeMS» SIBNISIETCS pe3yabTaToOM ero 1BOW-
CTBEHHOW NpPUpPOAbl. YYeHble-IMHIBUCTbI BbIAENSIOT
«BpeMs, OTHocAlWweecs K OObeKTUBHO-peanbHOMYy
BHELUHEMY MUpY, U Bpems nepLenTyanbHOe, OTHO-
csweecst K chepe BOCNPUATUS BHELLHErO MMpa OT-
LenbHbIM MHAMBKAYYyMOM» [Muxeesa, 2003, c. 161].
Takum o6pasoM, chopMmupoBanach Tpaguums 6patb
33 OCHOBY [ABE YC/IOBHbIX MOAENU BPEMEHU: «U-
HerHoe» W «uuknuyeckoe». [pyrumm TepMUHaMK
Ans 0603HaYeHus 3TUX ABYX CnocoboB npencTas-
JIEHNS BPEMEHM SABASKOTCS, COOTBETCTBEHHO, «BPEMS
abconoTHoE» (MU «eCTeCTBEHHOHAYYHOEe») U «Bpe-
Msl OTHOCUTENbHOE» (MM «HaMBHOE®). AGCONMIOTHOE
BpemMa MudonornyHo. OHO npeacTaBnseTcs nocne-
[LOBATENIbHOCTbK  MPOLUNIOro, HacTosiwero  (34echb
M ceryac, HeEMapkMpoBaHHOe BpeMms) U Byayuiero.
OTHOCKTEeNbHOE BpeEMS, B CBOK O4yepenb, ABUXKETCS
MO KPYry: CMeHa Ce30HOB, UMKJIbl U (a3bl NyHbl, MeCsi-
Libl, Hefenu u cMeHa BpeMeHu cytok [LnebsH, 2005].
b. A. YcneHCKui, Cnonb3ya Te e TePMUHbI, nucan,
YTO JIMHENHOe, MAM HeobpaTMMoe BpeMs COOTBET-
CTBYET UCTOPUYECKOMY TUMY CO3HAHMS, @ LMKIUYe-
CKOe — KOCMOJ/IOrM4eCcKoMy, OCHOBAaHHOMY Ha KOCMO-
nnaHeTapHbiX Uuknax [YcneHckuin, 1989]. Ynpouas
n MeTadopm3npys caM KOHLLENT «BpeMs», 3T Mpo-
TUBOMOCTaBASiEMbIE APYT APYrY CNOCOObI MOCTUXKEHUS
BPEMEHM HE MCYepnbIBAOT MHOrO06pa3uns U aManekx-
TUKM XPOHONOTMYECKMX CBSI3EM M OTHOLLIEHWI. B pam-
Kax KaaoM paccMaTpuBaeMOM MCCefoBaTENSIMU
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A3bIKOBOWM KapTWUHbI MMpa pa3fiMyHble MOLENU Bpe-
MeHW AOMOMHSKT APYr Apyra, NO3BOASS BMUCbIBATb
WHAOMBUAYANbHbIN NMYTb YENOBEKA, €r0 XMU3Hb, BO BCE-
obwmin npouecc passutus. bonee Toro, LENOCTHbLIN
XapakTep BOCNPUSTUS MMPA OCHOBAaH Ha AMANeKTu-
4YeckoM eIMHCTBE 3TUX ABYX MOAe/eln B CO3HAHWUM Ye-
JIOBEKA: B NPUPOIHbIX LMKNAX NPUCYTCTBYET IMHEN-
HOCTb, @ B JIMHEMHOM WCTOPUYECKOM PA3BUTUM UMK
B JIMHWUU XU3HW YenoBeka 06HapyXMBaEeTCs LMKINY-
HocTb [Muxeesa, 2003].

Takum 06pa3om, cnocobbl KOHLENTyanu3auum
BpPEMEHM M BO3pacTa B A3blke, a Takxe Mx MeTado-
puyeckas opraHu3saums B COBOKYMHOCTU OTOBpaxkatoT
npencraBneHuUs 0 IMHEMHOM U LIUKIMYECKOM Pa3BUTUM
XpoHoca. MeTadopa umkna MoxeT BbiTb 06HapYeHa,
HanpuMep, B CPaBHEHUWN TeYEHWS BPEMEHU U CMEHbI
NMepuoaoB XU3HM YenoBeka C Ce30HamMu roga u Bpe-
MeHeM CyToK. B npuBefieHHbIX HUXKe NpuMepax BUIHO,
4yTo B 000MX SA3bIKaX CE30HHOCTb (MEepBbI U BTOPOM
npuMepbl), Yepena AHEN U HacTynaeHne OAHOro roaa
3a ApyruM (TPeTui 1 NocnenHui) SBASIOTCS cnocobom
CTPYKTYPUPOBaHUS BpeMeHW. MOXHO NpocneanTb, Kak
COMpPSBKEHHbIE aKCMONOMMYECKME MOHATUS «CBOEBpe-
MEHHOCTb», «AaBHO», «CMOKOWCTBUE W YBEPEHHOCTb
B OymylieM», KHECKOHYAaeMOCTb BPEMEHU» MOMyYaoT
CBOE BblpaXkeHWe, COOTBETCTBEHHO, Yepes NeKceMbl ce-
30H, Iemo - 3uma, 3a8mpa (tomorrow), 200, 3aKOHOMep-
Hocmu ucmopuydeckozo passumusi (history):

Everything is good in its season. - Bcskoe cems 3HaM
CBOW uyepep, («yepen», Oykg. 3Hall 'CBOe BpeMs roaa,
'cBOV ce30H') [MutuHa, 2017, c. 46].

CKonbKo nert, ckonbko 3um npowno [Jane, 2007, c. 190].

Tomorrow is another day [The Oxford Dictionary of
Proverbs, 2008, c. 505]. - byneT AeHb, byaeT nuwal.

lon koHuaeTcs, apyroi HaumHaetcs [anb, 2007, c. 309].

History repeats itself. - Bcé Bo3BpalwaeTca [TaMm xe,
c.419].

3pecb M ganee NpUBOAMMbBIE MPUMEPBI UNNKOCT-
pUpPYIOT 06HapY>XEHHbIE KOTHUTUBHbIE 3AKOHOMEPHO-
cT1 6e3 yyeta napameTpa YactoTHOCTU. CpaBHUTENb-
HO-COMOCTaBUTENbHbIM aHANN3 B PaMKax HaCTOsILWEro
MCCNefoBaHMS OrpaHMYEH NULLb KOHCTaTauMen npu-
CYTCTBMS TOM UM MHOM MEHTaNbHO-A3bIKOBOW penpe-
3eHTauMn (GaKToB OKpyXalolwen AelCTBUTENbHOCTH
B CMCTEME pPacCMATPMBAEMbIX S3bIKOB.

B cBoto ouepenb, MeTadopa NIMHUM MpPOSBASIET
cebs yepe3 NpPOTUMBOMNOCTABAEHME MOHATUIN «Haya-
JI0 — KOHeUy», «Cenyac — Toraa», «1eBbld — NpaBbli»,
134. v flanee NepeBOf Hall, eCv He ykasaHo UHoe. — 1. L.
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«BnepeauM — C3agM», «Brnepen — Hasaay», «npen-
WecTBOBaTb — CNeAoBaTb», @ TaKkKe «NepefHss
CTOPOHA — 3aJHAS.

OTHOCHUTENBHO BPEMEHU XU3HU YeNOoBeKa BPeEMS
BceoOLLee OPUEHTUMPOBAHO Tak, YTo Byayliee Haxo-
AWTCA BNepeau, a npownioe - c3aau (34ecb: B eBpo-
MencKon KynbType), BCE cyllee HaxoamMTcs B ABUXKe-
HMM 13 NpoLunoro B byayuiee. AHaNOrMYHO B paMKax
CBOEW XM3HU YenoBeK MAeT U3 AeTCTBa U MOIOAO0CTH,
KOTOpble NPOXOASAT M OCTalTCA C33aau, B MPOLUIOM,
B CTapoCTb M CMepTb, KOTOPble HAXoAaTcs Bhepe-
v, B 6yaywem. Oba nccnenyeMbix f3blka OTPAXaOT
Takoe BUAEHME HA YPOBHE YCTOMUMBLIX BbIPAXKEHUH,
a Takxe B NapemMusx.

OpueHTaLmMsi BpEMEHU B AHINIUIACKOM U PYCCKOM
A3bIKaX:

Don’t look back, carry on... - He orngabiBaiics Ha npo-
wnoe, ABurancs snepeg, (B oyaoywee) [Jlakopd, IKoH-
COH, 2004].

Coming events cast their shadows before. - Tpsay-
wue cobbiTus oTbpackiBaloT TeHu Bnepean cebs [The
Oxford Dictionary of Proverbs, 2008, c. 104].

CpaBHUM C pyc. TeHb rpsiayllero: Gyaywme co-
6bITUSA, Te KOTOpble BYKBaNbHO «MPUAYT, HACTYMNsAT»,
MOXXHO MPeACKa3aTb Mo NpeayrnpexAaoLLmUM 3HaKaM.
[1BOViHOE yKa3aHWe Ha CoMoNoXeHUe ByayLLero U Ha-
cToslLero, T. e. Byayliee NPUAET, OHO BNEPeaU, U ero
MPeanoCbIIKA MOryT ObiTb OYEBUIHBI YXKE B HACTOSI-
LLeM, KOTOPOe 3TOMy ByayleMy NpeaLIecTByeT.

JT0 npuckaska, a ckaska bynet Bnepeau [Hanb, 2007,
. 308].

3[eCb BPeMsl )XM3HUM NpeacTaBnseTcs B BULE Me-
Taopbl «<BPEMSA UM XKM3Hb = CKa3Ka, paccKas», U BCE,
4TO MPULETCS NEPEXUTb B OyAYLLEM, HAXOAUTCS Bre-
penu no OTHOLWEHUIO K YENOBEKY, K TOMY e BUAWTCS
eMy 60siee CyLLECTBEHHbIM, BaXHbIM, MPOTSXKEHHbIM.

Yto 6bino, To mpowno; Yto GydeT, MpuaeT [TaM e,
c.189].

MopMbl rNarofioB — npowsio, npudem - NoKasbl-
BAlOT, UTO C33a4M OCTAeTCs MpoLuNoe, a Brepeau —
bynywee. MNpu 3ToM B 060Mx A3bikax HabnwaaeTcs
MONOXEHUE CMEPTU, @ TAKXKE BCEN XM3HM B ee nocTe-
MEeHHOM ABWXEHWUM K KOHLLY, BNepeau:

Eat, drink and be merry, for tomorrow you die. —
Hacnaxpaics xu3Hblo, 60 NMpUAET BpeMs yMUpaTb,
160 oHa KopoTka [CnoBapb ynoTpebuTenbHbIX aHMnii-
ckux nocnosuu, 1990, c. 80].
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[an 6b1 60r 300p0oBbS, @ AHEN MHOro Brnepeau [Hans,
2007,¢.179].

Kpome Toro, cBOH »M3Hb U COBbITUS, ee Hanon-
HAKOWMe, YeNloBEK WM3MepsieT OTPe3KaMW BpPEMEHMU,
AHSMU UK ce3oHamu (Yepes meTtadopbl LMKNA), rae
KOHLLeNTbl «BPEMS» U «BO3PACT» MOHUMAIOTCS O4HO-
HanpaBNeHHO U ABUXYTCS BNepes, napaniefbHo:

Depts remain form day to day'.

Honrn 3a To60i ocTatoTcs B Oyaywem Hamonro
(Bymyuiee 3necb MOHMMAETCS Kak Yyepena AHEW, Oyks.
'OHU UAYT OAMH 33 APYrUM’).

Take time by the forelock?. - JloBu MOMEHT /xBaTait
BPEMSs 3a BUXOP, @ YMYCTULLb — 33 NIbICbIA 3aTbINOK YKe
He yxBaTWUTb (byks. ‘Cnepeau y BpemMeHu 4yb, a c3aau
NbICMHA,, T. €. KOrAa OHO NpoKAeT Bnepea, MUMO Tebs,
TO BC/EA 33 HUM YXe He Mocreellb, 33 NbICMHY He
YAEPXMLLD).

[eHb K Beuepy — K cMepTu 6ninke. [leHb fa Houb — CyT-
KM Npoyb, a BCE K cMepTu nobnmxke [Tam xe, c. 180].

ByKBaﬂbHO XM3Hb COCTOWUT W3 [OHEWN, KOTOpble
naoyT OAuH 3a OPpYyruMm.

KakoBa HM Byab KpacHa AeBka, a NpuAeT nopa — Bbl-
LBeteT [TaMm xe, c. 189].

«BbluBeTaHMe» MeTapopuyecku npeacTaBseT
CTapoCTb Kak yBsiAaHWeE, FAE U TO, U TO CYTb OKOHYaHMe
YKU3HW, CMEPTb (KM3Hb YESIOBEKA = OAMH LMK/ B Mpw-
pofie, OT BECHbI 10 OCEHU, OT POXKAEHUS 40 CMEPTH).

Mono6HbIM 06pa3oM, Yepes LMKIbl CMEHbI MOKO-
JIEHWIA YENOBEK OLLYLLAET TeYyeHUe BceobLero ¢husm-
4eckoro BpeMeHM B 000OMX UCCIEAYEMbIX KAapTUMHAX
Mupa. CHoBa 0OHapyXKMBAETCS NPOTUBOMOCTABAEHME:
CHavana AeTcTBO, @ B KOHLE 3pefocTb UK CTapoCTb,
CHayana oTubl — AeAbl, 3aTEM LETU — BHYKM:

The child is the father of the man W3 pebeHka BbI-
pactaeT yenoek (Myx4unHa) [The Oxford Dictionary of
Proverbs, 2008, c. 95].

Uto Obino, BUMAENM AeAbl; YTO OyAeT, yBUAST BHYKM
[Aanb, 2007, c. 189].

CTapuku BbIMEPSIM — HAC He [OXAANWCh; MONOAbIE PO-
[MNINCb — HAC He CNpoCKAUCH [TaM e, ¢. 192].

'URL: https://www.special-dictionary.com/proverbs/source/b/british_
proverb/189831.htm (nata o6palueHuns: 25.12.24).

2URL: https://www.gutenberg.org/cache/epub/39281/pg39281-images.
htmI#T (aata obpallenns: 25.12.24).
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He ™Mbl yBuanM, Tak aeTu Hawwm [dane, 2007, c. 309].

MHTepecHO, Kak B O4HOW aHIIMCKOM NOCN0OBULLE
3aK/0YeHbl cpasy ABe MeTadopbl: NyTb U3 AETCTBA
B 3penocTb = ABWXEHWE OT yTpa K CcepeauHe AHS;
[LBUXEHMEe BPEMEHU = HACTyneHne bonee cTapluero
BO3pacTa:

The childhood shews the man, as morning shews the
day. KakoB pebeHoK, Takoi M B3pOC/bIi; Kakoe yTpo,
Takon u peHb [The Oxford Dictionary of Proverbs,
2008, c. 95].

JInHerHOe npencTaBfeHMe KOHLENTOB «BpPEMSI»
M «BO3PaCT» B KapTMHAX MMPaA aHIN0- U PyCcCKOroBO-
paWMX NoLen npefycMaTpuBaeT Takke M Heobpa-
TUMOCTb UX TEYEHUS, T. €. HEBO3MOXHOCTb BEPHYTbCS
Ha3ag, B npownoe. 34ecb Mbl BUAMM Haubonbluee
KOIMYEeCTBO MAEHTMYHbIX (Dpa3eonorMaMoB M nape-
MW B PYCCKOM W aHIMMCKOM 3bIKax, NpUyYeM noxo-
XM OHM MOYTM AOCNOBHO. VX aHanM3 no3BoNsieT Ham
coenatb BbIBOL O TOM, YTO 3TO CBOMCTBO BpPEMEHM
Hanbonee ocs3aemMo, asnnyHon OHO NapafoKCanbHbIM
06pa3oM 3acTaBnsSIeT YeIOBEKA Pa3MbILLAATL O MPO-
LWIOM B HOCTaNbrMyeckom Kitoye. MNpu 3ToM B 060MX
A3blKaxX X0 BPEMEHM B BONbLUMHCTBE MOCNOBULL OMNMU-
cbiBaeTcs yepes dusmnyeckyto Metadopy «TeyeHue,
6e3B03BpaTHOE yTEKAHME BOAbIN:

Lost time is never found again.BpemeHu He BopoTULLb
[MutunHa, 2017, c.84].

It is no use crying over spilt milk. Cnesamu ropio He
noMoxellb / noTepsHHOro He BopoTulb [The Oxford

Dictionary of Proverbs, 2008, c. 468].

What's done cannot be undone.Yto 6bi10, TO Npowno
[tam xe, 2008, c. 522].

The mill cannot grind with the water that is past. Yto
6b1n10, TO Npowwio [Tam xe, 2008, c.336].

Things past cannot be recalled. lNpoxwuToro He Bopo-
MWL [Tam xe, 2008, c. 387]

MpoxuToe, 4To NponuToe, — He BopoTULb [[danb, 2007
c. 183].

Butoro, NponuToro Aa NpoXWTOro He BOPOTULLbL [TaM
xe, c.192].

MpOXMTOro He NepexuTb, a NPOLLEALIEro He BOPOTUTb
[tam xe, c. 192].

Yto 6bI1N0, TO CNABINO [TaM Xe, ¢. 191].
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A3bIKO3HaHUE

AHTPOMOLUEHTPUYHOE BPEMA
N PABBUTUE

KntoyeBow 4yepToi KOHLENnTyanM3aluunm BpeMeHu SB-
NIFEeTCS aHTPOMOLEHTPUYHOCTb, TO €CTb OMMCaHME KOH-
LenTa «BpeMs» B paMKaxX aHTpornomMopdHOro kopaa.
®dopmMupyeMble MeTapopbl UMEKT NCUXUYECKUE, HU3K-
YeCcKMe 1 CoLManbHble OCHOBAHMS, M Ye/TOBEK OKa3blBa-
eTcs Mepoi Bcero. Bpems 1 paseutie B CBOKO oyepenb
MOMYYatoT OCMbICIEHWE OTHOCUTENBHO YeloBeKa.

NoMMMO HenocpeacTBEHHO MPUCBOEHMS BpeMe-
HW YenoBEeYeCKUX YepT, ero ONULEeTBOpeHMs B CTep-
TbIX, MPUBbIYHbIX MeTadopax sA3blKa:

Bpemsa nokaxeT. — Time will show / tell. Bpemsa He
xgaeT. - Time and tide wait for no man [MutuHa, 2017,
c. 116].

Bpems neuut. - Time is a great healer. Time tames the
strongest grief. Bpemsa TBOopuT uyneca - Time works
wonders [CnoBapb ynoTpebUTeNnbHbIX aHMUMIICKMX Mo-
cnosuu, 1990, c. 175].

S13bIK OTpaXaeT BUeHWEe BPEMEHM Yepes Npu3My
YyesloBeYeCKoro BO3pacra, 3TanoB B3poC/ieHuns / CTa-
peHus, 4eNI0BEeYECKOM XXM3HWU OT POXAEHMS K CMep-
™M 1 T. 4. YenoBek sIBASETCS TOYKOM OTCYETa BCEro
M OpUEHTUpYEeTCS B MMUpe, NUlb OCO3HaBas cebs
34€eCb U ceryac, a BpEMEHHble KaTeropuu onpegens-
€T OTHOCMTESIbHO CBOETO MOMIOXKEHNS Ha WwKane Xpo-
Hoca. EAMHCTBEHHOM 0CA3aeMON eaMHMLIEN BPEMEHU
[N YenoBeKa ABASETCS ero COOCTBEHHbIN BEK CO BCe-
MW MpUCYLLMMU eMy nepuofjamu (MaadeH4ecmgo -
0emcmeo - HOCMb — MOJI000CMb — 3penocms -
cmapocms), NO3TOMY B TepPMUHAx CTaguanbHOro
MOHMMaHMSA BO3pacTa YenioBeka MNPOCNEXMBAETCS
aHanorus ¢ OMMCaHWEM TeYyeHUs BpeMeHWU. MOXHO
yTBEPXAaTh, YTO (U3MYeckoe BpeMs, CTposLeecs
Ha onno3uummK «npoluioe - dyayliee» LONOAHIETCS
6M0NI0rMYeCcKnM, ONMpPaoLLMMCS Ha NPOTMBOMNOCTAB-
JIeHMe «MON0A0CTb — CTAPOCTb».

B comepaHMM KOHLENTOB «BPEMSI» U «BO3PACT»
NPOsBASIOTCS NYyOUHHbIE, YKOPEHEHHbIE B 13bIKO-
BOM CO3HAHMM HOCUTENEN A3blKa NpeacTaBneHus o6
nsomopdmnamMe Mnpa U yenoseka. B ceMaHtuko-npar-
MaTMYeCKMX OMMO3ULMAX «hpownoe - Oyayuiee,
«MONIOAOCTb — CTapoCTb» OAMHAKOBO Peanun3yrTcs
npeactaBneHmss 06 M3MeHeHusX, pocTe, O BO3pac-
TaHUU WK, HA0OOPOT, YObIBAHUU, O HAYane U KOH-
ue. ObpasHas cBs3b BO3pacTa YeNIOBEKA U BPEMEHMU
BbISIBNSIETCS B CNIEAYHOLMX QaHANOTUAX, KaK TMHENHO-
ro Xapaktepa, Tak M LMKIMYECKOro: YenoBeyeckas
XM3Hb = LMK CMeHbl BpeMeH roaa: spring of life -
8eCHa #u3Hu, autumn of life — oceHb U3HU, YenoBeYe-
CKas XXM3Hb = CYTOYHbIN UMK in the dawn of life — Ha
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3ape wusHu, in the twilight of one’s life, in the sunset of
one’s days - Ha 3akame OHedl.

Npyras meTacdopa, «BpeMs U XU3Hb — 3TO AOPO-
ra, a Mbl MO HeWM OCYLLEeCTBASIEM [ABUXEHWE Brnepeny
(udmu no musHu - go through life), npocnexmsaetcs
B NapeMusiX KaK aHIIMICKOTO, KaK M pyCcCKOro A3bIKOB:

Every path has its puddle*. Ha Bcsikom nyTu BCcTpe-
TUTCS NyXKa (KM3HEHHbIN NyTb MeTadopuyeckun npea-
CTaBNISIETCS KaK Aopora co BceMu ee U3MYeCKUMuU
XapaKTepUCTUKaMMU: HEPOBHOCTSAMMU, TY>KaMU U T. A.).

Don't cross the bridge till you come to it. - He ne-
pexoaM yepes MOCT, MOKa He nojoiaellb K HeMy. Pe-
wav npobnembl no Mepe ux noctyrnenns [The Oxford
Dictionary of Proverbs, 2008, c. 73].

Pycckuit skBuBaneHT: «He 6erv Bnepen napoeo-
3aw, OyKs.'4UenoBek MAET MO XU3HKU, ToAX0As, TpUbu-
ascb K npobnemam dusnyeckm.

Life is hard by the yard, but by the inch life’s a cinch?. -
YKn3Hb TSXKENa BCA LLesIMKOM, HO LLAr 33 LWAroM oAo0NeTh
MOXHO.

30€eCh «Lar» = «Nepuof, CTaamna XU3HU», U Yeno-
BEK ABUXKETCS MOCTENEHHO BNepea, Aenas warv u ne-
pexoas OT 3Tana K Tany.

e 6bin, Tenepb HeT; rae wen, Tam cneq, [dans, 2007,
c.191].

Xu3Hb NnepexuTb — He none nepenTn [TaM xe, c. 183].
>Ku13Hb NpoXunTb, 4TO MOpPe nepennbiTb [TaM xe, . 183].

B cxoxux npuMepax NpoCiexXmBaeTCs Ta e Me-
Tadopa «wwar» WK, 30echb, «Cnen OT Warax, a TakKe
BPEMS XKM3HM BbIPAXKAETCS NPOCTPAHCTBEHHO, OTOX-
LECTBASSCh C MOIEM UM MOPEM.

MNosiBNSIeTCSl BO3MOXHOCTb YTBEPXKAATb, YTO BU-
3MYECKMI OMbIT MPOXWBaHWSI MEpUMOLOB BO3pacTa
MOXET CNYXXWUTb 3MMUPUYECKMM OCHOBAHMEM MeTa-
(hopuUecKoit penpeseHTaLmMn KOHLENTA KBPEMS».

TakuM 06pa3oM, OOHAPYKMBAETCS  CXOXECTb
¥ B3aMMOMNPOHWKHOBEHKE cnocoboB MeTatdopur3aLmm
06bIJEHHOTO  BOCMPUATUS  KOHLEMTOB  «BPEMS»
M «Bo3pacT». Bpems npuobpeTaeT KauyecTBEHHY
XapaKTeEPUCTUKY, ABNASICb BMECTUNIULLEM COOBITUA,
B YACTHOCTM XM3HM YENOBEKA, a KM3Hb, B CBOIO OYe-
peab, NOHWMAETCS B KaTEropusX BPEMEHU, TaKUX Kak
MFHOBEHMS, Mepuoabl, 3MoXu. Bpems olywiaeTcs no

TURL: https:/rightwords.eu/folklore/search?q=Every+path+has+its+pud
dle (nata obpatleHnst: 25.12.24).

2URL:  https://rightwords.eu/folklore/search?q=Life+is+hard+by+the+ya
rd%2C+but+by+the+inch+life%E2%80%99s+a+cinch (nata ob6patleHus:
25.12.24).
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TEYEHUK XKU3HU CaMOro 4YenoBeka, a Takxke TeéM COo-
6bITl/I‘/'IM, KOTOpbl€ BPpEMA HAMONHAKOT!

Soon ripe, soon rotten [The Oxford Dictionary of
Proverbs, 2008, c. 460]. - Ckopo nnoa nocneert, CKOpo
W CrHUET (MeTadopuyecku, NociefoBaTeNbHasi CMeHa
OMUCBbIBAEMbIX NMPUPOLHbIX ABNEHWI, UM 3aKOHOMEP-
HOCTEW, CUMBOIM3UPYET XOA, BPEMEHMU, HAMOJHSIET €ro).

Ewe po 7ol mopbl MHOFO BOAbI YTEYET, T. €. «BOAA®
CUMBONM3UPYET ByayLlee, KOTOPOE HAMOMHUT TeYEHME
BPEMEeHM CMbICIOM U cobbiTnamu [danb, 2007, ¢ 188].

OAHOHAMPABJIEHHOCTb 1 CKOPOCTb
TEYEHWUA BPEMEHW OTHOCUTEJIbHO
XN3HU YEJTOBEKA

MoHaTMS OfHOHAMPAaBNEHHOCTU BpPEMEHM, AUTENb-
HOCTM M CKOPOCTW €ro NpoTeKaHUs, ero ynopsaoyveH-
HOCTM U [EenMMOCTM Ha OTpe3ku (B paMKax MOAenu
JIMHEMHOro BpEMEHM), a TaKKe MOBTOPSEMOCTH U KpaT-
HOCTYM (4TO COOTBETCTBYET LIUK/IMYECKOMY €ro NMOHUMa-
HKI0) GopMMPYHOTCS 0O6pa3HO C OMOPOM HA CPAaBHEHUS
C IBNEHUSAMU PU3NUYECKOro MUPa, C CAMMUM YEJIOBEKOM
U € cobbITUMU. OHU COCTABNSAKOT POH XM3HU YenoBeka
[MBaHoBa, 2018].

bnarofapss OHTONOrMYECKOW CBSI3U KOHLLEMNTOB
«BpeEMS» WM «BO3paCT» C KaTeropumemn «pasBuUTUEN,
O3HauawLWen npoucxoasalmne MU3MeHeHus, obHapy-
XMBaeTcs ele 6onbwas 61M30CTb 3TUX KOHLEMTOB:
BO3paCT OMUCbIBAET CTaAMMU Pa3BUTUS YeNOBeKa, a
BPEMSI MOXET ONUCbIBaTb CTaiMM Pa3BUTUS BCErO BO-
obLe; M TO U Apyroe, Kak Mbl yXe YCTaHOBWIU, Ha-
MOMHEHO KaYeCTBEHHbIMU W3MEHeHUIMU. VIMEeHHO
LNS XapakKTepUCTUKM U HA3BaHWUS MOCIeL0BATENIbHO
CMEeHaWnUX Apyr Apyra CTagui pasBUTUS YenoBeka
MCMOMb3YeTCs MOHSITUE «BO3PacCT» (MA/bYUK, HOHO-
wa, My»4yuHa, cmapuk; 0esoykd, 0egywKa, HeHWUHA,
cmapyxa). TedeHMe BpeMeHU 0CO3HAETCS He camo Mo
cebe, a oNocpefoBaHHO — yepe3 BOCMpuUsATUE Mpo-
MCXOOAWMX COBLITUI BMeCTe C TeMW MOCNenCTBUSI-
MW, KOTOpble OHM BNEKYT 3a coboii. [peacraBneHune
0 BPEMEHU U O Pa3BUTUU ABNSETCS, TaKUM 06pasoMm,
HeoTbeM/IEMbIM KOMMOHEHTOM MpeaCcTaBNeHUs Yeno-
BEKa 0 MMUpe M 0 caMoM cebe, BNIMCAHHOM B 3TOT MUP.
JTn npencTtaBneHus C OAMHAKOBOM [eTaNbHOCTbO
MPOCTYMalT Kak B 0OLLEeA3bIkOBOM KapTWMHE MWpa,
TakK M B A3bIKOBOM MOJENU MUpa YenoBeka — KOrHM-
TUBHO-KOHLLENTyaNbHOM 06pa3oBaHuu, uan cnocobe
penpeseHTauun MMpa B A3bIKOBOM cucCTEME U / UK
co3HaHuM yenoBeka. OHa dopmupyeTcs B mpolecce
MO3HaHMS Ha NPOTSHKEHUU BCEM XKM3HM U BOM/OLLEHA
B A3blke yenoBeka [3bikoBa, 2019]. MHTepecHo, yTO
HeKOoTOpble MapeMuu UAMOCTPUPYIOT, KaK YenoBek
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owyuaert cebs nNoaBNaCTHbLIM BpEMEHU, Nnllb nac-
CMBHO NPpUHMUMAKOLWNM ero BO34eNCcTBUE:

Time is the rider that breaks youth®. - Tonbko Bpems
obbe3xaeT (YKpoLLaeT) OHOCTb.

Times change and we with time [The Oxford
Dictionary of Proverbs, 2008, c. 504]. - BpemeHa MeHs-
KOTCS, M Mbl BMECTE C HUMMU (OyK8.'BPEMEHA HAC MEHSIOT,
a He Mbl MEHSIEMCSI CAMOCTOSTENbHO').

He yenoBek roHuT, a Bpems. He xu1BeM, iHM NPOBOXa-
em [[danb, 2007, c. 180].

MHorza, HaobopoT, YenoBEK NO3ULMOHUPYET cebs
Kak akTMBHOro npeobpasoBaTtens AeMCTBUTENbHOCTH:

Take time when time is, for time will away2. - He yny-
CKal BpeMeHu, Koraa oHo y Tebs ecTb, 60 CKOpo ero
y Tebs He byaerT.

Mepemenetca - myka 6ynet [Hdanb, 2007, c. 367].

C ogHoOM CTOPOHbI, YeNoBeK BUAMT cebsi BpaLLato-
UMM XXEePHOBA MK paboTalLWMM Ha MeNlbHULLE — ero
TPYA, M y4acTue HeobXoAMMbl NS MONYYeHUs pe3ynb-
TaTa, Myku. C apyroi - 3pecb uutaetcs MeTadopa
«4enoBeK — 3epHO, NpoxoasLlee npouecc TpaHchop-
Mauum»: B TPyLHble BpeMeHa 4enoBek 6naropaps
CBOMM YCUIMAM M CTOMKOCTM CTAHOBWUTCA Mydpee,
CUNbHee nepep HOBbIMW Bbl30BaMMU.

CkopocTb npoTekaHWs Bceobuero GpusnMyecko-
ro BPEMEHM, a TaKXKe XMU3HU YenoBeKa BHYTPU HEro,
B KayecTBe ero parMeHTa, MOHMMAETCS MO-pasHo-
MYy BHYTPM KaXAOM U3 pacCMaTPUBAEMbIX S3bIKOBbIX
KapTMH Mupa. Tak, B pYCCKOW $3bIKOBOW KapTUHE
MUPa BPeMS MOXET TSHYTbCS:

Ha Bek npoTaHeTCs, Ha BCAKOTO AOCTaHeTCs [TaM e,
c.309].

OnHaKo Kak B PyCCKOM, TaK U B aHMUIACKOM 3bl-
KOBbIX KapTMHaxX MMpa BpeMs MOXET ObITb NpeacTaB-
JIEHO Kak ObICTpOe M AaXe CTPEMUTESNIbHOE:

Time flies.— Bpems netut [CnoBapb ynotpebutenbcknx
aHrnmicknx nocnosuu, 1990, c. 292].

Life is short and time is swift>. - )Xu3Hb KopoTka,
W BPEMSI MUUT.

'URL: https://www.gutenberg.org/cache/epub/39281/pg39281-images.
htmI#T (N21625 in the list) (naTa o6patueHus: 25.12.24).

2URL: https://www.gutenberg.org/cache/epub/39281/pg39281-images.
htmI#T (N21621 in the list) (naTa o6patueHus: 25.12.24).

SURL: https://rightwords.eu/folklore/search?q=Life+is+short+and+time+i
s+swift (aaTa obpatleHns: 25.12.24).
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Tabnuya 1

ACMEKTbI MPEACTABJIEHMA KOHLUEMNTOB «BPEMSA» N «BO3PACT»
B AHTTUMCKUX U PYCCKUX YCTOMYMBBIX BbIPAXEHMAX M MAPEMUAX

AcnekTbl npeacrtaBneHna KOHLENTOB

AHINUNCKUIA 93bIK

PYCCKUI 93bIK

LIMKNMUYHOCTb BpEMEHU

Ce30H + +
[EeHb + +
rog - +
ncropus + -
JIuHeHOCTb NOHMMaHUS BpeMeHU M Bo3pacTa
6ynylee Bnepeam, NpoLnoe c3aau + +
CTapoCTb Briepeau + +
B3anmocBA3b LUKNMYECKOro M IMHEWHOTO NPeACTaBNEHU O BPEMEHM U XXM3HU YenoBeKa
XXM3Hb MPeACTaBNSETCS B OTPE3KAX BPEMEHU + +
BpEMS U3MEPAETCS CMEHOW NMOKONEHUI + +

HeoGpa‘ruMocrb Te4eHus BpeMeHU U BpeMEeHU XXU3HU

+ \ +

AcnekTbl npeancTtaBieHna KOHUENTOB

Tabnuya 2

AHIIMIACKUM A3bIK PYCCKMUI 93bIK

AHTpOHOLLEHTPMHHOCTb NMOHUMaHUS BpEMEHU U pa3BUTUSA

OJIMLLETBOPEHUE BPEMEHM + +
M30MOpdU3M MMpa 1 YeNoBeKa + +
MeTacdopa «BpeMs — f0pora, no KOTopoit uaet + +
YenoBek»

BPEMS OLLYLLAETCS NO TEYEHMIO XKM3HM YenoBeka + +
M 10 €ro HanoJIHEHU0 COBbITUAMM

OnHOHaNPaBNIEHHOCTb U CKOPOCTb TEYEHUSI BPEMEHM

BpeMs B/1IaCTHO Ha, Ye/10BEKOM

+

4Ye/10BEKY NOAB/ACTHO BpeMA

+

BpeM4A TAHETCA

BpeMsa MYUTCA

+ 4|+ |+

+

He HaxuTb Tex aHen, kou npownu. Mponetena nyna -
He BepHeTcs [danb, 2007, c. 188].

Ho HeusMeHHO uyenoBeYeckuit BeK BMAMUTCS KO-
POTKMM BHYTPU BPEMEHU BCEOOLLETO, UCTOPUYECKOTO:

Life is but a span.— Xu3Hb kopotka [MutuHa, 2017, c. 80].

Bek Moii npowen, a aHel y 6ora He y6bino [dank, 2007,
c. 180].

TakuM 06pa3om, B XOAe UHTEPRpeTaLmMmM GpparmeH-
Ta KoHUenTocdepbl BYX YKa3aHHbIX A3bIKOB U KYNLTYP
(Ha NpuMepe U3y4YeHns B3aMMOCBA3AHHbIX KOHLLEMNTOB
«BPEMS» U «BO3PACT») BbIABNSETCA MX JIOTMYECKas
OpraHv3aLms, OCHOBHble obpasyrowme ux busuye-
CKue MeTadopbl, a TAKXKE CONMOAYMHEHME STUX KOHLLEN-
TOB: M B PYCCKOSA3bIYHOM, U B aHTNIONA3bIYHOM KapTUHE
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MUpa BPeMs NMO3HAETCS YEIOBEKOM Yepe3 0CO3HaHMe
BO3pacTa. HarnsgaHo pesynbraTbl HACTOSILEro mccne-
[OBaHMS MOXHO MpeacTaBUTb B Cleaytowen Tabnuue,
KoTOopas MOKa3bIBaeT Hanuuue (+) uam otcyTcreme (-)
B QHIIMICKOM M PYCCKOM $A3bIKax MapeMui, UIKCTpH-
PYIOLLMX BbILLIEONMUCAHHbIE acnekTbl (Tabn. 1).

3AKJTIOMEHUE

[poBeneHHOe nccnenoBaHWe coaepxanus n metado-
pUYEeCcKOn OpraHM3aLmMm KOHLEMTOB KBPEMS» U «BO3-
pacT» B aHMMIUCKOWM M PYCCKOW A3bIKOBbIX KapTUHAX
MMPA, a TAKXKE aHaNMN3 CXOXECTU UX penpeseHTaLmu
B YCTOMUMBbIX BbIPKEHUSX U NOMYNSAPHbIX MAPEMUAX
B YKA3aHHbIX 93blKax MOKa3ann: O3HAYEHHble KOH-
LLenTbl CBS3aHbl MeX Ay coboi amnupuyecku. Ha doHe
pasHuLbl KYNbTYp CXOXecCTb NpeacTaBneHus uccie-
LlyeMbIX KOHLIEMTOB OOBbACHAETCS MX YHUBEPCANbHbIX
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XapaKTepoM, a TakKe HanumeM Gusnyeckmnx oCHoBa-
HUIA UX 4N MeTadopusaumu. Cnocobbl KOHLENTYaNu-
3aLMK BPEMEHMU U BO3pacTa OTOOpaXKatoT KaK JIMHe-
HOE, TaK U LMK/IMYECKOe NPenCcTaBNeHUs O Pa3BUTUM.
TakuM 0bBpasoM, bopMupyeTcs rMbpuaHas MoAenb
BPEMEHMU.

OoMHaKoOBO MpencTaBAseTcs B [ABYX MCCepy-
€MbIX A3blKaxX M KapTMHAX MUpa ABUKEHME KMU3HM
M ObITUS BCEro CyLLero: Bnepen, OAHOHANpPaBIEHHO,
HeobpaTMMO M YMOPSAOYEHHO, OLHAKO C pa3HOM
CKOPOCTbO (BPEMS MOXET TAHYTbCS, @ MOXET Mpo-
Me/IbKHYTb He3aMeTHo). O6pasHble NpeacTaBNeHUs
0 BPEMEHU M BO3pacTe aHIOroBOPALWMX U PyCcCKO-
roBOpALUMX N0feN B OAMHAKOBOM Mepe OCHOBbIBA-
loTCs Ha MeTadopax, KOTopble KOHLENTYanu3upyoT
OMbIT OCBOEHUS AENCTBUTENBHOCTM: NPOCTPAHCTBEH-
Has U hU3MYEecKas OpMeHTaLMs, a TaK)Ke NOHUMaHKe
CTafMaNbHOCTU TeYeHus BpeMeHu Booblue M Bpe-
MEHM >KM3HM YeNoBeKa Yepe3 KaTeropuio «passu-
Tex. OHa Nofpa3yMeBAET, YTO KBPEMSA» U «BO3PACT»
OTOXAECTBAATCS C HabnoAaeMbiMU  YETIOBEKOM
n3MeHeHusaMu. CeMaHTUYeCKMEe OMMO3MLMKM «Npo-
wnoe - 6yaywiee» U «MONOAOCTb — CTAPOCTbY OfM-
HaKOBO peanu3ylT NPeACTaBNeHUsS O Pa3BUTUK
M OBWMXEHWMM, MOCKOMbKY CMOCo6bl SMMUPUYECKOTO
MOCTMXKEHWSI BPEMEHM M BO3pacTa MMET OfMHa-
KoBble (U3MYECKME M MCUXMYECKUE OCHOBAHMS.
O6HapyXMNOCb Wb HECOBMNALEHUE B MOHWMaHMK
CKOPOCTU NPOTEKAHWS BPEMEHW: B PYCCKOA3bIYHOM

Linguistics

KapTMHe MMpa BpeMs MOXKET KaK TAHYTbCA, TaK U «/e-
TeTb», «MUYaTbCA», OQHAKO B KOPMyCe aHMIUMNCKUX
NpMMepOoB ObiNW HalAeHbl TONbKO NMPUMEpPbl YCTOM-
YMBbIX CNOBOCOYETAHMI U MapPEMUI, ONUCbIBAKOLLME
CKOPOTEYHOCTb BPEMEHM.

TaknM 06pasoM, B cucteMe 06pasHbIX Bblpaxe-
HWIA g3blKa — PPa3eonorMyeckmx eauHuL, U napemMui,
KOTOpble SBASOTCS 3HAaKaMM KyNbTypbl 1 CPeACTBAMU
BTOPWYHOM, MOTMBMPOBAHHOM HOMMWHALMK, — OblIK
BbISIB/IEHbI HE TOJIbKO TOXAECTBO U @aHANOrMU B MHTEP-
npeTauumn, HO U He3HAUYUTENbHble pa3nuums. Takxke
66110 NPOAEMOHCTPMPOBAHO COMOAUYMHEHME KOHLLEMN-
TOB: BpeM$ MO3HAETCS YeNOBEKOM 4yepe3 Habnwone-
HMe 33 BO3PACTHbIMU U3MEHEHUSIMU U MOCTUNKEHUE
MOHATUS «BO3PacCT», YTO COBMAAAET B aHIMO- U pyC-
CKOSI3bIYHOM KapTMHAX MUpa.

[anbHelune nepcnekTUBbl U3y4eHus SMNupuye-
CKOrO MOCTUMXXEHUS KOHLLEMTOB KBPEMS» U «BO3PACT»,
MX B3aMMOCBSA3M, a TakxKe cnocoboB mx mMetadopu-
YeCKOlM penpeseHTaLuMu B aHIUMIUCKOM U PYCCKOM
A3blkaX MOryT ObiTb CBf3aHbl C PACCMOTPEHUEM
AKCMONOTrMYeCcKnx MeTadop, HanpuMep: «KBpemMs ecTb
L06pO /3n0%» (8peMst iedum paHel; 8peMs NoKamem;,
time works wonders; time is the best adviser, unu, Ha-
obopor, He 8 2opy Husemcs, a nod 2opy; time destroys
all things) nnu, HanpuMmep, «BpeMs eCTb pecypc, KOTo-
PbIi HYXXHO MCMNOMb30BaTb MPABUIIbHO, C YMOM, @ KTO
ero TepseT, TOT Nyn» (8pemMs — 0eHbeu; time is money;
Kyl xene3o, noka 2opsiyo; take time by the forelock).
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